Heb 2:6



- is the adversative use of the conjunction DE, which is used to switch topics from the role of the angels in the millennial rule of Jesus Christ to the role of mankind in rulership over the earth.  It is translated by the word “But.”  Then we have the third person singular aorist deponent indicative from the verb DIAMARTUROMAI, which means “to make a solemn declaration about the truth of something: to testify of, bear witness to Acts 8:25; 10:42; 18:5; 20:21, 23, 24; 23:11; 28:23; 1 Thes 4:6; Heb 2:6.”
 This word is used in the NT only by two people: Paul and Luke.


The aorist tense is a culminative aorist, which emphasizes the results and completed action of a past testimony about mankind.


The deponent middle is active in meaning, the Scriptures producing the action of testifying.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

This is followed by the enclitic adverb of place POU, meaning “somewhere.”  This word is also only used in the NT by Paul and Luke.  Then we have the nominative masculine singular subject from the indefinite pronoun TIS, meaning “someone; a certain one.”  This is followed by the appositional nominative masculine singular present active participle from the verb LEGW, meaning “to say.”


The present tense is an aoristic present, which presents the action as a fact without reference to its beginning, end, progress, or result.


The active voice indicates that the Psalmist produces the action of saying something.


The participle is circumstantial.
“But someone has testified somewhere [Ps 8:4], saying,”
- is the nominative neuter singular subject from the interrogative pronoun TIS, meaning “What sort of a person?”  Then we have the third person singular present active indicative from the verb EIMI, which means “is.”

The present tense is an aorist present, which presents the status quo as a fact without reference to its progress.


The active voice indicates that the character of mankind produces the action of being what it is.


The indicative mood is an interrogative indicative, which is used in questions that can be answered by providing factual information.

This is followed by the predicate nominative masculine singular from the noun ANTHRWPOS, which means “mankind.”  Then we have the epexegetical use of the conjunction HOTI, meaning “that,” introducing a further explanation of what is meant by the question.  This is followed by the second person singular present passive indicative from the verb MEMNĒISKW, which means “to give careful consideration to, remember, think of, care for, be concerned about, keep in mind Lk 1:54, 72; 23:42; Heb 2:6; 13:3; 8:12; 10:17.”
  Notice that this verb is only used with this meaning by the Luke and the writer of Hebrews.

The present tense is a descriptive present for what is now going on throughout human history.


The passive voice indicates that God receives the action of remembering, caring about, being concerned about mankind.


The indicative mood is an interrogative indicative.

Then we have the genitive of direct object from the third masculine singular intensive pronoun AUTOS, used as a personal pronoun, “him” referring to mankind.
“‘What is man, that You care about him?”
- is the coordinating conjunction Ē, meaning “or” followed by the nominative masculine singular subject from the noun HUIOS, meaning “the son.”  With this we have the genitive of relationship from the masculine singular noun ANTHRWPOS, meaning “of mankind” in the sense of being related to all other men.  This is followed by the epexegetical use of the conjunction HOTI, again meaning “that” and indicating a further explanation of the content of the question.  Then we have the second person singular present deponent middle/passive indicative from the verb EPISKEPTOMAI, which means “to exercise oversight in behalf of, look after, make an appearance to help, to be concerned about of divine oversight Lk 1:68, 78; 7:16; Heb 2:6; Acts 15:14.”


The present tense is a retroactive progressive present for an action that began in the past at the creation and fall of mankind and continues throughout human history.


The deponent middle/passive is active in meaning, God producing the action of looking after, being concerned about, and doing something to help mankind.


The indicative mood is an interrogative indicative.

Finally, we have the accusative direct object from the third masculine singular intensive pronoun AUTOS used as a personal pronoun, meaning “him” and referring to mankind.
“Or the son of man, that You are concerned about him?’”

Heb 2:6 corrected translation
“But someone has testified somewhere [Ps 8:4], saying, ‘What is man, that You care about him?  Or the son of man, that You are concerned about him?’”
Explanation:
1.  “But someone has testified somewhere [Ps 8:4], saying,”

a.  The writer now contrasts how God deals with angels in relationship to human history with how God deals with mankind in relationship to human history.

b.  The “someone” mentioned here is David, who wrote Psalm 8.  It is not that the writer of Hebrews does not know who the author of Psalm 8 is, but rather that it is his practice throughout this letter to introduce Old Testament quotations as coming from the ultimate source of God.  Therefore, no human author is ever named by the writer of Hebrews for any Old Testament quotation.  In essence, this is a roundabout way of saying, “God has said” or “the Scriptures say.”


c.  This is a quote from Ps 8:4-6 (Ps 8:5 in the LXX), “What is man that You take thought of him, and the son of man that You care for him?” with verses 5-6 being quoted in the next two verses in Hebrews.

d.  The Greek verb used for testifying here is not the usual and simple MARTUROMAI, which means “to testify,” but the more intensive verb DIAMARTUROMAI, which means “to make a solemn declaration about the truth of something.”  God, through David, made a solemn declaration in the Psalms that He cares about and is very concerned about mankind.


e.  The use of the word “somewhere” does not mean that the writer of Hebrews does not know from where he is quoting.  He knows exactly from where he is quoting.  The point he makes by being so vague is that the issue is not where the quote comes from but the content of the quote—that God cares and is deeply concerned about us.
2.  “‘What is man, that You care about him?”

a.  David asks the question, “God, why do you even care about mankind?”

b.  The implication of this question is: why should God care about mankind, since mankind seems to care so little about God?

c.  The answer to this question is found in Gen 1:26, “Then God said, ‘Let us make man in our image according to our likeness, and let them rule over the fish of the waters and over the birds of the heavens and over the domesticated animals and over all the earth and over all the small animals which abound upon the earth.’”


d.  God created mankind to resolve the angelic conflict by testifying for God against Satan and the fallen angels.


e.  Therefore, because of the importance of the angelic conflict and the testimony of every single human being, God has the deepest care about what man thinks, says, and does.


f.  God cares about us because He planned for us to exist, He created us, He has revealed Himself to us, and He has provided for our eternal salvation.  He loves us.

g.  Mankind, like the fallen angels, has rebelled against God, rejected God, and often refuses to listen to or obey God, but God continues to care about each and every one of us, for He is not willing that any should perish.

3.  “Or the son of man, that You are concerned about him?’”

a.  David continues by asking a similar question, “God, why are you even concerned about us?”

b.  God is concerned about us, because He has eternally loved us, just as He eternally loved the fallen angels.  Human history is God’s demonstration of this fact to the fallen angels.

c.  God is so concerned about us that He sent His uniquely-born Son to be one of us, to live among us, and to provide eternal salvation for us.


d.  God is concerned about us now as believers because we are in union with Christ and will rule the last thousand years of human history with Him.


e.  God is concerned about us because we are members of His royal family and have an eternal relationship with Him through our Lord Jesus Christ.
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